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إلى روح انلق التي نفخها نی ذلك الجسد؛ dəəə‏ یدوم هذا 
الجسد طويلاء وها قد مر على بقائہ ستیز ين سنة ما تعدء ولكنه ورغم 
الحوان لا يزال بملکنی ib‏ وقابا. 


إلى أمي» بروحهاء وجسدهاء وأنفاسها səli‏ وقلها الذي رغم 
ذلاتي يدعو لي باهداية. 


وا ما سأجعلك ə‏ 
روما da‏ 


مصطفی جمال 


لا سس بثك 


المسوحة Döy‏ ۴درم 


-1- 
كانت هناك ثلاث مزارع أسفل الوادي. لقد کان أداء آصحاب 
هذه المزارع جیدا. کانوا رجالا أثرياء. لكنهم کاوا أيضًا رجالا 


رة 


سییں, 


تقابله. كانت أسمائهم الزارع "بوجیس" والزارع "بونس" والزارع 


کان اید x‏ صاخب xəz‏ دجاج. ربی الاف الدجاج. 
کان مینا للغاية. كان هذا لانه اعتاد آن يأ کل ثلاث دجاجات 


مسلوقة محشوة عن آخرها بالزلأبية كل يوم على الافطار والفداء 


والعشاء. 

وكان السيد ə‏ " لك مزرعة بط وإوزه کذلك ری ƏYİ‏ البط 
والا وز ٠‏ لقد کان نوا ما بشبه القزم ذو بطن القدر المنتفخة, لقد 
sr ə dü, af ha ۴‏ ت تصل إلى عمق الماء في الهاية 
الضحلة لأي حمام سباحة في العالم. كان طعامه من المعجنات وأكاد 
الإوزه قام بہرس الكبد داخل عينة مخبوزة مثيرة للاشمئزاز ثم حشو 
العجينة في الكعك بعدها. تسبب له هذا النظام الغذائي المضطرب في 
آلام في البطن ومزاج وحشي. 


کان السيد " بین ٠ əm‏ جمع رمال 
الديوك الرومية في بستان مليء ء بأنجار التفاح. م يأكل أي طعام على 
الا طلاق. Yə‏ من ذلك» شرب جالونات من عصیر التفاح القوي 
göl‏ صنعه من التفاح في بستانه. ٠‏ کان نیا مثل قلم ارصاص Sİ‏ 
منهم ی 


السك ''بوجیس" والسید "پوس" والسید yr‏ واحد می والثاني 


قصی والثالث "dəə‏ — 
هؤلاء ا حتالون الرهیبون 
مختلفون جدًا في الظهر المارجيی 


هذا النشيد ما کان الأطفال يغنونه حوطم عندمایروهم. 


-۔2۔ 
السد sit‏ " 

على تل فوق الوادي كانت هناك غابة. في الغابة كانت هناك جرة 
ضخمة, تحت الشجرة كانت هناك حفرة. في الحفرة عاش السيد 
"علب" والسيدة “zər‏ زوجته وأربعة ثعالب صغيرة. 

كل مساء تجرد حلول الظلام» كان السید "تعلب" يقول للسيدة 
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- حستاء يا عزيزتي» ماذا ستكون غنيمة هذه الرة؟ دجاجة متلئة 
الجسم من مزرعة "بوجيس"؟ أم بطة أو إوزة من مزرعة "ونس" أو 
را ديك روعي لطيف من مزرعة "بين"؟ 

وعندما أخيرته السيدة "ثعلبة" با تشتیه» كان السيد "ثعلب" قد 
dö‏ إلى الوادي 5 ظلام اللیل وساعل نفسه. 


كان السید "بوجيس" والسید "بونس" والسيد "بين" یعرفان جيدًا ما 
كان جري» ما جعلهم يكادوا أن ينفجروا من الغضب٠‏ ۸ يكونوا 
من الرجال الذين يحبون التخلي عن أي شيء. فكيف هم يحبون أي 
شيء يسرق منہم؟ لذلك کل ليلة کان کل واحد منہم يأخذ بندقیتہ 

ویختئ في مكان مظلم في مكان ما في مزرعتہ الخاصة» على أمل إلقاء 
القبض على السارق. 


“İN 


لکن السید لب" کان دا جا مقارنة q‏ کان پفارپ ÜR‏ 
من أي مزرعة والریاح تہب على وجهه؛ Ha)‏ یمن أله إذا كان آي 
رجل يتريص في الظل oğ səli‏ الرباح ستحمل راع ذلك الرجل 
إلى أنف السید "علب" من بعید. وبالتالي» إذا کان السہد "بوجيس" 
یختئ خلف بيت الدجاج رقم واحدء فإن المد "لعلپ" سس ۱ 
رانحته من على بعد مسین ياردة ويغير اتجاهه de za‏ منجھا إلى پٹ 
الدجاج رقم أربعة 5 الطرف الآخر من المزرعة, 

صاح السید "بوجيس": 

- لقد زاغ )2 هذا الوحش الرديء! 

قال السيد "بونس" بغضب عارم: 

- آود özl öl‏ أحشاءه! 

صاح السید 'بين": 


- يجب أن يفتل! 
سأل السيد بوجیس": 
- ولكن كيف؟ كيف يحق السماء يمكن أن نلتفط هذا tagi‏ 
dl‏ السيد "بين" أنفه بدقة بإصبعه الطويل. ثم قال: 
- لدي خطة. 
أردف السيد "بوفس": 
اي لا تملك خطة جيدة بعد, 
أجاب السید "بين" بثقة: 
- اخرس واسقع. ليلة الغد gəzə‏ خارج الحفرة التي يعيش فیا 


التعلب. سننتظر هناك حتى يخرج ثم... بانغ! بنغ بانغ gl‏ - صوت 
إطلاق الرصاص. 


قال السيد "بوش" بإعجاب: 
- "خطة ذكية جداه لکن علينا أو أن نجد الحفرة. 
قال السيد "بين" بمکرہ المعتاد: 


- عزيزي "بونس"» لقد وجدتہا بالفعل» إنه في الغابة على التل٠‏ برقد 
...2 


+ عد بابد 
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إطلاق النار 


قال السيد "ثعلب": 
- حسنًا يا حییی» ماذا ستكون وجبتا الليلة؟ 
قالت السيدة "alar‏ 


əzəl -‏ أن وجبتنا ستکون بطة اللیلته 
وأكلت بحنان: 


- أحضر نا بطتين معينتين إذا تتحت يا عزيزي. واحدة لي ولك 
والأخرى للأطفال. 
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اردف السيد "ثعلب": 
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- يحب أن يكون البط إِذّن! ومن أفضل البط في مزرعة السيد 
'بونس"! 

قالت السيدة "ثعلبة 

- الآن كن حذراء 

قال السيد "ثعلب" باعتلاء: 


- حبيبتي» göl, ei öl gözi‏ هؤلاء ا می على بعد ميل واحد. 
حتى gl‏ أستطيع شم رائحة واحدة وتییزها عن الأخرى. dəlir‏ 


'بوجيس" تنبعث منه رائحة قذرة من جلد الدجاج الفاسد. تفرح 
di,‏ كبد لاوز من | السيد "بونس"؛ أما بالنسبة للسيد "ين" فان 
özl‏ عصير التفاح تند تشر في اطواء من حوله مثل الغازات السامة. 


قالت السيدة 'ثعلبة": 

- نعم» لکن فقط لا تتجاهل انطره. أنت ee gə‏ سینتظرونكء 
الثلاثة جميعاء 

قال السيد "علب ": 


- لا تقلقی علی. سوف أراك لاحم 


لکن السيد 'تعلب' ربا لن يكون مغرورًا إلى هذا الحد لو عرف 
بالضبط öl‏ نتظر المزارعون الثلائة في تلك الحظة. كانوا خارج 


مدخل ا حفرۃ مباشرق» كل واحد ماہم رابض خلف رة وبندقيته 

على وضع الا طلاق. والأكثر من ذلك» لقد اختاروا مواقعهم بعنایة 

شدیدة مع افا كد من أن الرياح لم تكن تہب تجاههم ناحية حفرة 

اتعلب: في الراقع؛ كانت تہب في الاتجاه المعاكس. ۸ تكن هناك 
.... 

تسل اليد "تعلب" عبر gül‏ ال إلى فوهة جخره. قام بإخراج 

وجهه الطويل الوسي في المواء الیل واستنشق مرة واحدة. 


ترك شيرًا أو این للأمام وتوقف. ٠‏ استنشق مرة أخرى. کان داعا 
حذرا بشکل خاص عند انفروج من بخره. 

yaz‏ إلى الأمام أكثر من ذلك بقليل. کان النصف الأمامي من 
جسدہ الان في العراء. 

كان أنفه الأسود برتعش من جانب إلى آخر» يستنشق رائحة "adil‏ 
م يجد das‏ ركان على وشك المضي قدما في الغابة عندما سمع أو 


اعتقد أنه مع ضوضاء صغيرة» صوت حفيف ناعم؛ کا لو أن نصا 
ما کان də‏ قدمه برفق فوق كومة من أوراق الأ جار الجافة. 

ام السيد "تعلب" بتسطيح جسده على الأرض وظل aşı FU,‏ 
وأذناه ينصتان بعناية بالغة, ؛ لقد انعظر طويلاء لكنه لم ِسمع شيئاء 

قال لنفسه: 

- لا بد أنه فأر حقل» أو حيوان صغير آخر. 

تسل “uş‏ خارج الحفرة» ثم أكل اروج بشکل كامل. لد كان 
على الفور في العراء الآن. ألقى نظرة متأنية أخيرة حوله. كان və‏ 
شا Elə,‏ 9 كان القمر يضيء في مکان ما في السماء, 

في تلك الحظت» أبصرت عيناه الحادة اللتان ÜL Bi olay‏ 
خلف ”3 ليست بعيدة. كانت بقعة فضية صغيرة من ضوء القمر 
تسطع على سطح مصقول. استلقی السيد "ثعلب" ساکاء يراقبهاء ما 
هذا əz‏ اجحیم؟ الآن كان يتحرك. كان يصعد لأعلى وأعلى... بحق 
السماء! كانت فوهة البندقية! 

بسرعة مثل السوط» قفز السيد 'تعلب' مرة أخرى في حفرة قریة 
منه» وفي نفس الحظة بدا أن انلشب با له ينفجر من حولهء "بانغ 
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تصاعد الدخان من البنادق الثلاثة في هواء اللیل٠‏ خرج السيد 
"بوجیس" والسيد "بونس" والسيد "بين" من خلف اجارھم وساروا 


نحو الحفرة. 

سأل السيد "بين": 

- هل ثلنا منه؟ 

Gi‏ أحدهم ضوء مصباا يدويًا على اطفرةء وهناك على الأرض؛ 
في دائرة الضوء» نصفها داخل الحفرة ونصفها خارج الحفرة» وجدوا 
بقايا دم لذيل ثعلب ملطخ وبمزق. التقطه السيد "بين" وقال وهوبري 
الذیل بعیدا: 

- حصلنا على الذيل» لكننا أخطأنا التعلب. 


قال السيد "بوجيس" بغضب: 

- فر کمادته» لقد أطلقنا النار بعد فوات الأوان... كان يجب أن 
نتم الحظة التي رفع فيها راسه. 

قال السید "پونس": 

- لن يقوم بدسها مرة أخرى بہذہ بسرعةہ 


سحب السید "بین" قارورة من جیبه واخذ جرعة من عصیر التفاح. 


- سيستغرق الأمى ثلاثة أيام على الأقل قبل أن gəz‏ با يكفي 
ليخرج مرة آخری. أنا لن أجلس هنا في انتظار ذلك. فلنخرجہ. 


آردف dəli‏ وج" 

- آه؛ الآن أنت تتحدث بشکل منطقي. يمكننا التخلص منه في 
غضون ساعتين. نحن نع أنه هناك. 

قال السيد "بوفس": 

- أعتقد أن هناك عائلة كاملة منہم في تلك الحفرة. 

قال السيد "بين ": 

- إن سیکون إدينا الكثير. أحضر الجارف! 


... 
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ا جارف الرهيبة 

داخل ا حفرةء كانت السيدة "ثعلبة" تلعق جذع ذیل السيد "ثعلب" 
بحنان لوقف النزيف. قالت بين اللعقات: 

- لقد کان أفضل ذیل لأميال حوله. 

قال السيد 'لعلب*: 

- هذا مو 
أجابته زوجته بأسى: : 
- أعلم أن الأس كذلك» عزيزي. ولكن سرعان ما سيتحسن. 
قال أحد الثعالب الصغيرة: 
- وسرعان ما öz ək‏ أخرى يا أبي. 
قال السيد "علب" وقد بدا کیب جذا: 


- ان يفو مرة أخرى؛ سأكون بلا ذيل لبقیة حياتي. 


لم يكن هناك طعام للثعالب في ak‏ الليلةء وسرعان ما نام الأطفال. 
ثم غفوت السيدة Sr‏ لکن السيد “لعلب" م إستطع التوم بسبب 
الألم في جذع ذيله. 

قال في نفسه: 

- حسناء أعتقد أنني محظوظ لأنني لا زلت على قيد الحياة حتی 
الحظة. والآن وجدوا حفرتنا اللخاصة» سنضطر إلى الخروج في أقرب 
وقت مکن. لن نحصل آبدا على أي سلام إذا ك... ماذا كان ذلك؟ 


أدار رأسه daz‏ واسقع, الضجيج الذي سعه الآن کان أكثر 
ضوضاء مخیفة يمكن أن يسمعها الثعلب على الإطلاق - كشط - 
كشط - كشط للمجارف الى تفر في التربة. 


صاح بعلو صوته: 

- استیقظوا! pal‏ پستخرجرننا! 
كانت السيدة "لعلبة" مستیقظة وقد استعادت ترکیزها تماما في ثانية 
واحدة. جاست مر تجفة ندور في كل مکان. وهمست: 

- هل أنت متأکد من ذلك؟ 
أجابها: 

- أنا متیقن» agəd‏ 
بکت السيدة "ثعلية": 

- سيقتلون أطفالي! 

قاطعها السيد "تعلب": 

Di -‏ لن بحدث, 

ناحت السيدة "علبه" بیأس: 

- لکن عزيزي سيفعاونها.. أنت تعلم أنهم سیفعلونہا۔ 

سحقء قطب» تحرکت ال جارف فوق رژوسهم. بدأت الخارة 
الصغيرة وقطع التراب تساقط من سطح النفق. 
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- كيف سیقتاونا یا təl‏ 


سال اعد اثعالب الصغيرة. كانت عیناه الستديرة سوداء ومتلئة 
بنظرات الرعب, قال الصغير: 

- هل سيكون هناك کلاب؟ 

بدت السيدة "ثعلبة" في البكاء. جمعت أطفاطما الأربعة بالقرب منہا 
وأسکتہم بإحكام. 

sl,‏ سبعوا صرت صضب شديد فوق رؤوسہم وجاءت النباية 
الحادة للمجارف من خلال السقف. بیدو أن مشہد هذا الڻيء 
الفظيع له تأثير کھربائی على السيد "تعلب". قفز وصاح: 

- لقد فهمت! تعالوا! ليس هناك حظة نخسرها! لماذا لم أفکر في 
الأس من قیل! 

AL‏ أحد التعالب الصغيرة: 


- تفگر في ماذا یا أبي؟ 


- التعلب بستطیع الحفر أسرع من البشرا 
لا أحد في العالم ل يستطيع الحفر بسرعة مثل الثعلب! 
صاح السيد 'تعلب'ء وبدأ في الحفره 


بدأت أرضية الثرية الطينية Abe‏ بشراسة خلف السيد "ثعلب" 
عندما بدأ في ا حفر من أجل الياة العزيزة بقدميه الأماميتين. 


ركضت السيدة "ثعلبة" إلى الأمام لمساعدته. وكذلك فعل الأطفال 
الأريعة. 

Zi‏ السيد "ثعلب": 

- احفروا إلى أسفل أكثر! علينا أن نتعمق! gel‏ ما نستطيع! 

بدا افق ا حفور يغو لعمق أطول دی انحدر بشدة إلى AZS‏ 


ذهب 1 الا ی نت الأم والأب وجميع 
الأطفال0) ا أرجلهم BALASI‏ بسرعة 


كبيرة» ادرجة أنك لن تستطع ٠ "edə‏ وتدريجيا أصبح تقشير وكشط 
الجارف أكثر خفوتًا واہتعاداء 

بعد حوالي ساعة» توقف السيد "ثعلب" عن ا حفرہ قال: 

- توقفوا! 

توقفوا جمیعا ثم استداروا ونظروا خلف في النفق الطویل الذي 
حفروہ للتو كان كل شيء هادا 

قال السيد "ثعلب" وهو يلتقط أنفاسه: 

özəl -‏ أننا فعلناها! لن یتعمقوا أبدا بهذا العمق. gl‏ جمیعاء 

جلسوا جميعاء یلھٹوا لالتقاط أنفاسهم. وقالت السيدة “lər‏ 
لأطفاها: 

- أود أن تعلموا أنه لولا ولد لكا جميعًا قد ek‏ الآن. ولد 


ثعلب رائع. 
نظر السيد "تعلب" إلى زوجته وابتسمت daya‏ لقد أحہا أكثر 
من أي وقت مضی عندما قالت أشياء من هذا القبیل عنه. 
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مع شروق الشمس في صباح اليوم التالي» کان كلا من السيد 
"بوجیس" والسيد "بونس" والسيد "بين" لا زالوا یحفرون. لقد حفروا 
حفرة عميقة لدرجة أنه كان بإمكانك وضع منزل فیاء لكنهم لم 
يصلوا بعد إلى نباية نفق الثعلب. کانوا جمیعا متعبين للغایة ومرھقین 
بشکل بالغ, 
سط 
صاح السيد "بوجیس" بغضب: 
- کر وفر کالعادة! لمن كانت هذه القكرة السخيفة؟ 
قال السيد 'ہونس* 
- فكرة السيد "بین" 
حدق كل من السيد “بوجيس" والسید "بوس" في السيد "بین" 
ارتشف السيد "بين" جرعة أخرى من عصير التفاح» ثم أعاد القارورة 
dl‏ جیبه دون أن يقذمبا للترین. قال غاضیا: 
- اسمعواء أريد ذلك التعلب! سأحصل على هذا التعلب! ان أستسلم 
حتی أعلقه فوق شرفي الأمامية» مين مثل زلابية! 
قال السيد "بوجيس " السمین: 
- لا يمكننا أن نقبض عليه بالحفر» هذا Qİ‏ مؤكد» لقد سمت من 


ak 
نظر السید "بوس" القزم الصغیر ذو البطن المتفخ» إلى السيد‎ 


"ین" وقال: 
- هل لديك المزيد من الأفكار الغبية fəsl‏ 
سأله السيد "ür‏ 
- ماذا؟ لا أستطيع ماعك, 


بين" | يستحم قط. ede gəmi‏ نتيجة لذلك» 
فتحات أذنه مسدودة بكل أنواع الوحل gö‏ وقطع املك 
والذباب اميت وأشياء من هذا القبيل. هذا جعله أصم. فقال للسید 


- تحدث بصوت ۹1 


بالطبع صاح السيد "بونس* ö‏ حلق: 

- هل لديك المزيد من الأفكار الغبية؟ 

فرك السيد "بين" الجز لجزء الخلفي من رقبته بإصبع متسخ٠‏ . کان لديه 
دمل متقرح هناك وأصابه بالحكة. قال: 

- ما نحتاجه ف هذه الوظيفة هو آلات... مجارف ميكانيكية. 
سنخرجه في غضون حمس دقائق تجارف ميكانيكية. 

كانت هذه فكرة جيدة وكان على الاثنين ال خرین الاعتراف Az‏ 

قال السيد "بين" وهو زمام الأمور: 

- حساه ستبقى هنا یا 'بوجيس”" وتراقب الثعلب کي لا يبرب. 
سنذهب أنا و"بونس" لإحضار آلانتا. إذا حاول اخروج» أطلق عليه 
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5“ بقى السید " "بوجپس و ا و 
الوجهة نحو حفرة الثعلب. 
بعد فترة وجيزة» وصل جراران ضخمان من فلة "كاتربيار 
"caterpillar‏ مزودان تجارف ميكانيكية في نهاياتهما الأمامية 
متجهين نحو الغابة. كان السيد "بين" يقود جرافة واحدة» والسيد 
"بونس" الأخرى. كانت الالات کلاهما باللون الأسود. كانوا 
مدمرین» وحوش متوحشة المظهر. 


صاح السيد "بين" بغبطة نصر: 

- ها نحن ذاء lə3)‏ 

صاح السيد "ədət‏ 

- الموت لاثعلب! 

ذهبت الآلات إلى العمل» وقضمت أفواه ضخمة من التربة خارج 
sil‏ سقطت الشجرة الکبيرة التي حفر السید "تعلب" سی 


الأول مثل عود الثقاب. ٠‏ من جميع الهات» كانت الصخور نتطا 
ولتساقط təyi‏ وکان الضجیح بعم الآذان, 


في أسفل göl‏ جثمت اللعالب مستمعة إلى صوت الضربات 
الرهيبة وانبطات فوق رؤوسهم. بکت الثعالب الصغيرة: 


- ماذا بحدث يا أبي؟ ماذا یفعلون؟ 

ل يكن السيد "علب" يعرف ماذا كان بحدث أو ماذا يفعلون 
"əbi,‏ 

بکت السيدة "Alar‏ 

- إنه زلزاك! 

قال أحد الثعالب الصغيرة ناظرا تجاه الحفر: 

- انظرواء. أصبح نفقنا أقصر! يمكنني رؤية ضوء النہار! 

Üzə: bəli‏ حوفم» ونعم» كان فم النفق على بعد بضعة أقدام 
فقط مہم الانء də‏ دائرة ضوء بر بعد ذلك یمکہم ,2:5 
الجرارين الأسودين الضخمين فوقهما تقریء 

"الجرارات"! صاح السید şar‏ بفزع: 

- إنها جرارات» ومعاول ميكانيكية.. احفروا من أجل انقاذ 
حياتك! احفرواء احفرواء احفروا! 


کے عو عو ہے 


الآن بدأ سباق یائس؛ الالات ضد الثعالب. في البداية» بدا التل 
هكذا: 
بعد حوالي ساعة» بینما كانت الآلات تبعد المزيد والمزيد من التربة 


عن قة الثل» بدا الأم کا بلی: 
في بعض الأحيان» تكسب الثعالب القلیل من ا حفر في ozəl‏ 
وتصبح أُصوات القعقعة خافتة» ثم يردف السيد "ثعلب" 

- سنعمل على تحقيق ذلك! أنا متأ كد من أننا سنفعلها! 


ولكن بعد لحظات قليلة» كانت الالات تعود حفر سريعا وفع 
أصوات الجرافات القوية بصوت أعلى. في تلك الحظة رأت الثعالب 


gəl‏ الحافة المعدنية الحادة لاحدی ال جارف أثناء قیاہا بکشط 
الارض خلفها مباشرة. 
صاح السيد "علب" dəy‏ 
- اروا یا أعرّائي! لا تستسلوا! 
صاخ السيد "برجیس" السمین في السيد "بونس" والسيد "بين": 
- اسقرا في الحفر» سوف نقضی علیہ في أية ilik‏ الآن! 
ələb‏ السيد "بين" مرة أخرى: ۱ 
- هل رأيته حتی الآن؟ 


ələl‏ السید "بوجيس": 
- لیس بعد» لکن أعتقد أنك قد اقتربت. 
صاح السید "بوس : 


- سأخرجه بالجرافة الخاصة بي.. سوف أحوله إلى قطع صغيرة! 


لکن بحلول وقت الغداء» كانت الآلات لا تزال تعمل. وحينئذ» 
كانت الثعالب المسكينة تهرب بدورها أيضاه 


كان التل الآن يبدو مثل هذا: 


لم يتوقف الزارعون لتناول طعام الغداء. کانوا حریصین للغاية على 
إنہاء ما بدأوه. 
صاح السيد "بونس" وانحنی من فوق جراره: 

- مرحبا يا سید "ثعلب"! نحن قادمون لننال منك الآن! 
صاح السيد "بوجيس": 

- لقد أكلت آخر دجاجة لك! لن تتجول في مزرعتي مرة أخرى 
۳1 


نوع من ا جنون سیطر على الرجال الثلاثة. کان السید "بوس" طویل 

القامة والسيد "ین" ذو البطن المنتفخ القزم یقودا آلاتہما مثل 

المجانين» یساھا الحركات ویجعلان انجارف تحفر بسرعة مذهلد. کان 

السيد "برجیس" السمين يقفز مثل الدراريش ويصيح بفرحة عارمة: 
- أسرعا! أسرعا! 


بحلول الساعة الحامسة بعد الظهرء هذا ما حدث للتل: 


كانت الحفرة التى حفرتها الالات مثل فوهة بركان. كان İydə‏ 
غير عادي لدرجة أن حشود من الناس خرجت مسرعة من القرى 


' المجاورة لإلقاء نظرة. وقفوا على حافة فوهة البرکان وحدقوا في 
المزارعين امخبولین» السيد "بوجیس" والسيد "ونس" والسيد "بین". 
سأل أحد الواقفين: 
- مرحباه سيد 'بوجيس"! ما الذي بحدث؟ 
أجابه السيد "بوجیس": 
- نحن نطارد ثعلا 


آردف الأخير مستتکا: 

- لا بد أنك فقدت عقلك! 

خر الثاس “xə,‏ لکن هذا زاد gə ə‏ جعل الزارعین 
اللاثة أكثر غضبا وعنادا وأکثر إصرارًا من أي وقت مضی على عدم 
الاستسلام حتی یصطادوا الثعلب. 
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2 نترکه يبرب 2 


في السادسة مساءء أوقف السيد "ین" محرك الجرار ونزل من مقعد 


| السائق. فعل السید "بونس" الشيء نفسہ. كان لدى كلا الرجلين ما 


يكفى. کانوا متعبين ويعانوا من قيادة الجرارات طوال اليوم. كانوا 
MAİ‏ جائعين. مشوا بیطء إلى حفرة التعلب الصغیر في قاع الحفرة 
الضخمة. كان وجه السيد "ین" أرجوانيا من الغضب. کان السيد 
"بونس" يلعن الثعلب بکلمات قذرة لا يمكن طباعتہاء جاء السيد 
"بوجیس" تمابلا: ثم أردف: 

- لقد هرب ذلك التعلب القذر النتن! ماذا نحن بفاعلین الآن؟ 

قال السید "ین" dz‏ من بن آستانه: 

- سأخبرك بما لا نفعله. نحن لن سمح له باغرب! 

أعان السيد 'بوفس": 

- إن سمح له بالرحيل İZİ‏ 

كار السید "بوجیس": 

- آبدا بدا با 

- هل معت ذلك با سيد "ثعلب"! 

نطتها اليد "بين" بغضب وهو يني منخفضًا ويصرخ في الحفرة» 


وأکل: 

di, 1 -‏ الأمى بعدء یا سيد "ثعلب"! لن نعود إلى النزل حتی نقتلك 
كأنك خفاش bəb‏ 

بعد ذلك تصاغ الرجال الثلائة مع بعضہم البعض وأقسموا البمين 
الرسمي بأنهم لن يعودوا إلى مزارعهم حتی یتم القبض على اثعلب: 


سأل السيد "پوس" القزم ذو بطن القدر: 
- ما هي اللخطوة التالية؟ 
قال "iz‏ 


- سترسلك إلى الحفرة لجلبه. إلى القاع də‏ اذهب» أيها القزم 


السسوحة ضوٹیا ب 0908820086 


البائس! 

صرخ السيد "بوس" هاربا: 

- ليس أنا! 
ez‏ السید "بين" ابتسامة مريضة - عندما pe‏ مکنك أن ترى لته 
القرمزية. ربا تری الاثة أكثر من الأسنان ذاتها - وقال: 

- هناك شيء واحد فقط يجب القيام به. ə‏ هنا ليلا 
ونهارا راقب الحفرة. سيخرج في یه سيضطر إلى ذلك. 
ذلك أرسل كل من السيد "بوجيس" ومد "ونس" والسید "af‏ 
رسائل إلى مزارعهم يطلبون فا لیام وآکیاس النوم والعشاء٠‏ 


... 


İr: 
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الثعالب تتضور جوعا 
في ذلك المساء تم نصب ثلاث خیام في فوهة الحفرة على التل؛ 
واحدة للسيد "بوجيس" وواحدة للسيد "بونس" والأخرى للسید "ین" 
أحاطت الحيام بفتحة السيد ثعلب". وجلس المزارعون الثلائة خارج 
خيامبم بتناولون العشاء. كان لدی السيد "بوجیس" ثلاث دجاجات 
مسلوقة مخبوزة في الزلابية» وكان لدى السيد "پوس" ستة دونات 
ملوءة معجون کید الاوز المقزز» وكان لدى السيد "بين" جالونان من 
عضیر التفاح. احتفظ الثلاثة منهم يأسلحتهم يجانههم. 
zl‏ السید بوجیس" دجاجة ساخنة تفث البخار الشبى 
وأمسكها بالقرب من حفرة التعلب. ثم صاح إسخرية: 
- هل يمكنك ثم هذا يا سيد Pula‏ دجاج طري جميل! لماذا لا 
gb‏ وتحصل عليه؟ 
انبعثت رائحة الدجاج الشبية عبر النفق إلى حيث كانت الثعالب 
جائة. 
سأل أحد الثعالب الصغيرة: 
- أوه» أبي» ألا يمكننا التسلل وانتزاعها من يده؟ 
قالك السيدة "تعلبة": 


۱ - إياك! هذا بالضبط ما يريدون منك أن تفعله 
صرخ الصغار: 

1 İ 

٠‏ - لكننا جائعون للغایۃ! کم من الوقت سوف يستغرق ZA‏ حتی 
| حصل على qarb‏ 


لم ترد علہم والدتهم» وكذلك لم ينطق الآب. لم يكن هناك جواب 
لتقدعه. 


مع حلول الظلام» قام السيد "بونس" والسيد "بين" بتشغیل المصابيح 


الأمامية القوية جرارن ووجههما إلى الحفرة. قال السيد "بين": 

- الآن» سنقسم بدورنا ساعات الیل متابعة المراقبة. أحدنا يراقب 
ينما ينام ان وهكذا طوال اللیل٠‏ 

استطرد السيد "بوجيس": 

- ماذا لو حفر الثعلب حفرة مباشرة عبر التل وخرج من الجانب 
الآخر؟ لم تفكر نی هذاء أليس كذلك؟ 

قال السيد "بين" متظاھر أنه gə‏ ذلك: 

- بالطبع فعلت. 

Adə‏ ویس 

- هيا cəli‏ أخبرنا الإجابة. 

التقط السيد "بين" Üzə Bə‏ وأسود من أذنه ونفضه بحداء ٹم 
سأل: 

 -‏ عدد الرجال الذين یعملون في مزرعتکل؟ 

أجاب السید "بوجیس": 

- خمسة وثلاثون. 

أجاب السيد 'بونس'' 


8 لدي ستة وثلاثون. 


أكل اید لین 

- لدي سبعة وثلاثون. هذا یجعل ا جموع مائة وغانية رجال. يجب 
أن تأمرهم بجحاصرۃ التل. كل رجل سيكون لدیه بندقية ومصباح 
يدوي. لن يكون هناك مہرب للسيد "ثعلب". 

فهبط الأم إلى المزارع اثلات» وفي تلك الليلة شکل مائة وثمانية 
رجال حلقة ضیقّة حول قاع VR‏ کانوا مسلحين بالعصي والبنادق 
ی یت gə gə,‏ الأسلحة یں الاخری, ٠‏ هذ 
57 من m‏ 

في الیوم “dii‏ مس ا رظان بلس لبيك وج" 
والسيد "بوس لي 0 | ما صعيرة» محدقین في حفرة 
التعلب. لم az‏ كثيرًا. لقد جلسوا هناك فقط وبنادقهم في 
احضانهم. 

بين الین والآخر» کان السید "ثعلب" يزحف فلیلا نحو فم النفق 
ویتنشق “ez‏ ثم بزحف ezİ32‏ ویقول: 

- لا یزالون هناك. 

سألته السيدة "ثعلبة": 

- هل أنت متأ كد تماما؟ 
قال السيد "ثعلب": 


ثم رائحة ذلك الرجل ا مدعو السید "بين" 


0 
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امت 
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اسقرت لعبة الانتظار هذه لدة ثلاثة أيام وثلاث ليال. 
سأل السيد 'بوجیس' في الوم الثالث: 
- کم من الوقت يمكن للثعلب أن يبقى بدون طعام أو ماء؟ 
قال له السيد "پین": 
- يعد الأمى طويلًا الآن. سوف برکض من أجل الغذاء ə‏ 
سيتعين عليه ذلك. 


کان السيد "بين" على حق. في النفق كانت اثعالب لتضور جوعا 
ببط ء» ولکن ثباٹت: 


قال أحد الثعالب الصغيرة: 

- لو أمكننا kə‏ الحصول على رشفة صغيرة من الماء.. أوہ؛ أبي» 
ألا مستطيع أن تفعل شيئا؟ 

أردف أحد الثعالب الصغيرة: 

- ألا يمكننا أن نجعلها تتدفعء یا أبي؟ فرصة ضعیفةء لیس 
كذلك؟ 
استطردت السيدة "ər‏ سريعا: 


- لا توجد فرصة على الإطلاق؛ أرفض السماح لك بالصعود إلى 
هناك ومواجهة تلك الأسلحة. أفضل تبقی هنا لوقت قريب وتوت 
بسلام: 


م يتحدث السيد xər‏ لفترة طویلة. کان جالسا (EL,‏ وعیناه 
معمظتان؛ ge b‏ حتى ما يقوله الآخرون. عرفت السيدة 'تعلبة” 
أنه كان يحاول LİL‏ التفکیر في مخرج. والان» عندما نظرت إليه» 
رأته dA‏ نفسه ویقف ببطء على قدميه. نظر إلى زوجته. كان هناك 
القليل من الإثارة والقلق في عينيه. 


سألته زوجته التعلبة سریعا: 

- ماذا بك یا عزيزي؟ 

قال السید ثعلب" بعناية: 

- لقد خطرت لي فكرة بسیطة, 
صرخ الصغار: 

- ما هي یا أبي؟ 

قالت السيدة "ثعلية": 


- هيا! أخبرنا بسرعة! 


قالها السيد ''علب"؛ ثم توقف وتنبد وهز رأسه بأسف» ثم جلس 
مرة أخرى وأكل: 
- هي ليست فعالة. لن تجح بعد كل شیء. 


صاح الصغار: 
- ول لا یا أبي؟ 


- لأنها تحتاج الزید من الحفرء وليس أي منا قوي با يكفي لذلك 
بعد ثلاثة أيام dü,‏ بدون طعام. 

صاحت الثعالب الصغيرة بغبطة» وقفزوا ورکضوا إلى والدهم: 

- بلى» نحن أقوياء يا أبي! يمكننا أن نفعل ذلك! ترى ما إذا كا لا 


نستطیع! فأنت يمكنك! 


"af azi) ki‏ إلى الثعالب الأربعة الصغيرة “ab‏ . نر کیف 
هم أطفال جيدين. إنهم یتضورون Bə‏ حتی الوت ول یشربوا منذ 
ثلاثة أيام» لکہم ما زالوا غير مپزومین» يحب Yİ‏ أخذهم. 

هو قال: 

- أنا ... أفترض ül‏ یکن أن ALA‏ 

ماج الصغار شخف: 

- انفعلھا يا tul‏ أخبرنا ماذا تريد منا أن نفعل؟ 

ببطء» وقفت السيدة "ثعلبة" على قدممہاء كانت تعانی أكثر من 
منم من من Pal si zali‏ کان ضعیفة diz‏ قالت بہوان: 
المساعدة. 

gölə “lə” قال السك‎ 

- أنت ابق حیث bəzi‏ حبیبتی. بمكننا التعامل مع هذا "kəsi,‏ 


و یب 
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بيت دجاج السيد "بوجیس" رقم واحد 

قال السيد "ثعلب"» مشيرا إلى الجائین وإلى الأسفل: 

- الوقت لیس في صالنا لاختيار أفضل اتجاه؛ يجب أن نسیر في 
اتجاه ملد للغاية. 

لذلك بدأ هو وأبناؤه الأربعة بالحفر مرة أخرى. اسقر العمل بشکل 
أبطأ بكثير الآن. ومع ذلك» استروا في ذلك بشجاعة كبيرة» hiy‏ 
النفق في الفو As‏ فشبنًا۔ 


- أبي؛ ə‏ أن تخبرنا إلى أن + نحن ذاهبون. 
آجاب السيد "ثعلب": 


- لا dəsi‏ أن ə‏ ذلك» لأن هذا الکان الذي آمل gəl öl‏ 

إليه رائع "ə‏ لدرجة أنه إذا وصفته Si‏ الآن ستجنون من الإثارة. 
وبعد ذلك؛ إذا فشلنا في الوصول إلى هناك - الذي هو مکن üz‏ 

- سوف تموتون من خيبة الأمل. ٠لا‏ أريد أن أرفع آمالكم کثیراء یا 

أعزائي. 

لفترة طويلة اسقروا في الحفر. إلى متى لم یعرفواء لأنه لم تكن هناك 
مم ولا ليال في النفق الغامض. ولكن في النهاية أغطى السيد "تعلب" 
الأم بالتوقف. قال: 


أعتقد» من الأفضل أن لي نظرة خاطفة في الطابق العلوي الآن 

ونری أن نحن, . أعرف أن أريد أن أكون» لکن لا يمكني gl‏ 

من أننا في gl‏ مكان قريب منه. 

ببطء» وبضجر» بدأت الثعالب في اجتياز النفق نحو السطح, 

اسقروا حتى وصلوا əl‏ إلى شيء صعب فوق رؤوسهم ول İS‏ 
من الصعود ÜST‏ وصل السيد "ثعلب" لفحص هذا الشيء الصعب. 


- إنه خشب! ألواح خشبية! 
سأله أحد الصغار: 

- ماذا يعني ذلك يا أبي؟ 
کا قال السید "تعلب": 


- هذا يعني» مالم أكن a, Bəs‏ انتا أسفل منزل شخص ما 
كونوا هادئین جذا الآن بينما أنا سألقي نظرة خاطفة. 


بعناية؛ İn‏ السید "تعلب" في دفع اعد ei cəl‏ . أصدر اللوح 
öndə izə‏ ا امٹئرحورٹ ره 
فظيع ٠‏ لم يحدث .. لذا قام السيد "علب" 2 لوحة ثانية. وبعد 
ذلك» بحذر شدید» رفع 7 عبر الفجوة. ثم أطلق صيحة حماسة. 


- لقد فعلتہا! لقد فعلتا لأول مرة! لقد فعلتہا! لقد فعلتہا! 

سب نفسه من خلال الفجوة الوجودة على الأرض وبدأ في 
الرقص والغناء بفرح, نادى على أفراد عائلتہ بغناء: 

- تعالوا! تعالوا وانظروا أين zi‏ أعزائي! يا له من مشہد لثعلب 
جائع! هللويا! إنه النصر! إنه ədl‏ 

صعدت الثعالب الأربعة الصغيرة من النفق» يا له من مشهد رائع 
أمام عيرم الآن! کانوا في سقيفة ضخمة وكان المكان كله یعج 
بالدجاج. كان هناك دجاج أبيض ودجاج بي ودجاج əşəl‏ 
بالالاف! 

صاح السید "ثعلب" بفرحة عارمة: 

- بيت دجاج السيبد ۲ 'بوجيس" رقم واحد! هذا بالضبط ما كت 
آهدف إليه! لقد ضربته في مقتل! المرة الأول! آلیس هذا راتمًا! وإذا 
جاز لي القول» فهو ذکاء مني إلى حد ما! 

أصبحت الثعالب الصغيرة جامحة من الإثارة. بدأوا يركضون في 
gn‏ الاتجاهات» يطاردون الدجاج الغي. 

أمرهم اسید ədən‏ 

- "انعظروا! لا ak‏ عقول؟! استرخوا! اهدأوا! دعونا نفعل ذلك 
بشکل izə‏ ولا وقبل کل شيء» کل شخص یشرب من الماء! 


ركضوا جميعًا إلى حوض شرب الدجاج وشريوا الماء البارد ا یل٠‏ 
ثم اختار السيد "لعلب" ثلاث دجاجات سمينة» وبنقرة ذكية من 


فكيه قتلهم على الفور. 


ارم iə‏ 
- علينا العودة dl‏ اللفق! تعالوا! لا مكان لارتکاب حماقة هنالك! 
كلما تحرکتم بشکل آسرع» كلما كان لدیکم شيء تأ کونه بشکل آسرع! 


واحدًا تلو الآخر İş‏ من خلال الفتحة الوجودة في الأرض 
وسرعان ما وقفوا جیغا مرة أخرى في لفق امظل. لحقھم السید 
"علب" وخب ألواح الأرضية إلى مكانها مرة أخرى. لقد فعل هذا 
بعناية كبيرة. لقد فعل ذلك حتی لا یقکن أحد من معرفة أنه قد تم 


تحریکہ من قبل٠‏ 
قال وهو يعطى الدجاجات الثلاث متلئة الجسم لأكبر أطفاله 
الأربعة الصغار: 


- يا uğ‏ اركض مع هؤلاء إلى والدتك. قل لها أن تعد ولمة. 


1/ 121-10: 


أخبرها أن üz‏ سنکون ما في لمح vali‏ جرد اتخاذنا بعض 
الترتيبات الصغيرة الأخری, 


+ + باد 
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مقاجأة للسيد ''ثعلب'' 
ركض اثعلب الصغیر مرة أخری على طول النفق gəl‏ ما بھکن؛ 
حاملا الدجاجات الثلاث dz‏ الجسم ٠‏ . کان بصیح بفرح das"‏ 
انعظر!" ظل يفك "فقط انتظر حتی تری والدتك هذه" كان أمامه 


طريق ہے Ye sen harda‏ 5 واحدة في الطریق dəb‏ 


kəl -‏ انظرى يا “əl‏ انظری! ə‏ وشاهدي ما أحطرتة لك! 
السيدة gl silər‏ كانت أضعف من أي وقت مضی إسبب نقص 
الطعام » فتحت إحدى عینها ونظرت إلى الدجاجات. 


- أنا أحل. 


تمتمت واغلقت عينيها مرة اخرى. 


أجابها التعلب الصغير: 
- أنت لا تحليت با b “Ləl‏ 
لا يا أي! إنہا دجاجات حقيقية! لقد تم إنقاذ 
4 7 - ت حقيقية! لقد تم إنقاذنا! لن 


فتحت السيدة "ثعلبة" كلما عيذ 
۱ 7 كلتا عینیہا وجلست بسرعة. صرخت: 
ولكن يا طفل العزیزا من ْن على وجه الأرض؟ 


- بيت دجاج السید 'ہوجیس' رقم واحد! 
قاطعها التعلب الصغير ثم أكل: 
- لقد حفرنا üz‏ أسفل الأرض ول تري əsi‏ 

الدجاجات الكبيرة السمينات طوال حياتك کہذہ! وقال أبي علینا 
تحضیر ولمة! سیعودون فری 

بدا أن مشهد الطعام أعطى قوة جديدة للسيدة "ثعلبة". قالت واقفة: 

- لیکن hə,‏ أوه» يا له من ثعلب رائع والدك! أسرع يا طفلي» 
وابدأ في نتف ریش تلك الدجاجات! 

بیدا في النفق» كان السيد "لعلب" العظيم يقول: 

- الآن va‏ التالي» أعزائي! هذا سيكون سبلا مثل الفطيرة! کل ما 
علینا فعله هو حفر نفق صغير آخر من هنا إلى هناك. 


سألہ أحد الصفار: 

təli ol إلى‎ - 

قاطعه السيد "تعلب": 

- لا تطرح الكثير من الأسئلة. ادا الحفره 


xx. x 


adə. 
"بادجر" السنجاب‎ 

| حفر السید "علب" واثعالب الثلاثة AZAL‏ بسرعة واشکل مستقیم. 
لقد کانوا جیما متحمسين للغابة الآن ليشعروا بالتعب أو ابوع. کنو 
ون أنهم سيقيمون a‏ رائعة قبل قنرة طويلة» وحقيقة أنها ل 
تكن سوى دجاج السید بوجیس" الذي كانوا سيأ كلونه جعلتہم 
يضحكون في كل مرة یفکرون فيها. کان من اميل أن ندرك أنه بينما 
کان الزارع السمين سا هناك على التل في انتظار أن يتضوروا 
7 کان يقدم هم أيضًا العشاء دون أن يعرفوا ذلك. 

قال السيد "علب ": 

- اسقروا في الحفر. لیس أبعد من ذلك بكثيره 


2... 

- من الذي يتحرك هناك؟ 

قفزت azi‏ نظروا سريعا وروا وجها فرویا طویلا عدیا أسود 
اللون من خلال ثقب صغير في سقف النفق. 

صاح السید "علب" 


- بادجر! 


صاح السنجاب "بادجر": 

- أيها لماکرا يا إهي» أنا سعيد لاني mn.‏ 
گنت أحفر في دوائر لمدة ثلاثة أيام وليال b‏ يكن لدي dəl‏ 53 
عن مکانی! 

جعل "باد جر" الثقب في السقف أكبر وسقط بجانب اعالب, نزل 
غرير صغير (esl)‏ من بعده. قال السنجاب "بادجر" بإثارة وهدوء: 

- ألم تسمع ما بحدث على التل؟ با فوضى! لقد اختفى نصف 
اللشب وهناك رجال مسلحون في جیع أنحاء اریف! لا أحد 
يستطيع انفروج» حتى في الیل! كلنا تتضور جوعا, 

سأل السید "ماي 


- من تقصد بكلنا؟ 


شرح لہ السنجاب 

یر و السید "ən‏ - حيوان آکل اشرات - 
والسید gn əl‏ زوجاتنا وأطفائاء ٠‏ حى السید "ان رس" 
ین اسل من أضيق الأماكنء يحتئ الآن في حفرة 
أسفلي مع السيدة "ابن عرس" زوجته وستة أطفال. .. ماذا يمكن أن 
نفعل بحق السماء یا سيد "ثعلب"؟ أعتقد انتا این 


نظر السيد "علب" إلى أطفاله الثلاثة وابتسم. اب الأطفال له ثم 
باح له پسروه قال: 


- غزیزي السنجاب "باد جر" هذه الفوضى التي أنت فیہا هي کلها 
7 

قاطعه السنجاب "zəl"‏ بغضب: 

- آعم أنه خطأك! ! وان ِستسلم المزارعون حتى بحصاوا عليك. لسوء 
الحظء هذا يعنينا أيضاء يعني كل حيوان حفار على التل٠‏ 

جلس السنجاب "باد جر" ووضع مخلبہ حول ابنه الصغير. قال 
عدو 

- لقد انتہیناء زوجتی المسكينة هناك ضعيفة للغاية لدرجة أنها لا 
— حفر ساحة qazi‏ 


قال السيد ثعلب": 


m‏ ولا یمکن ازوجي dəsi‏ كذلك. ومع ذلك» ö‏ هذه الحظة 
بالذات» ید لي ولأولادي آشبی ولمة من الدجاج الطري الممتل 
بالتضارقہ 

صاح السنجاب "بادجر" بغضب: 


- توقف! لا تضایقنی! لا أستطيع أن أتمل! 


ماجت الثعالب الصغيرة: 

- إنها حقيقة» gl‏ لا يضايقك! لدینا دجاج وافره 

قال السيد "ثعلب": 

- ولأن كل شیء هو خطأي بالكامل » أدعو للمشاركة في ZƏLİ‏ 
أدعر ابيع مشارکتاء أنت والسید "خلد' والسيد "آرنب" والسید "ابن 
عرس" وجميع زوجان وأطفالك... سيكون هناك الكثير انتحاکی 
فيه» يمكننى أن أوکد لك ذلك. 

دفع السيد 'ثعلب" وجهه بالقرب من السنجاب "بادجر” وتبامس 


- هل تعرف ان كا Tel‏ 
3 

سأله السنجاب "بادجر" بترقب: 

köl -‏ تری؟ 

أردف السيد "ثعلب": 

- داخل بیت دجاج السيد "بوجيس" رقم واحد! 

انصعق السنجاب "بادجر": 

- لا! 

قابله السید 'تعلب": 8 

- بل, لکن هذا ليس شيئًا إلى حيث نحن ذاهبون الآن. لقد أتيت 
في الحظة المناسبة يا عزیزي السنجاب "بادجر. .. یکنك مساعدتنا في 
الحفره ör.‏ غضون ذلك» مکش لابنك الصغیر أن يركض عائدًا إلى 
السيدة "بادجر" زوجتك وجميع الآخرين وينشر الأخبار السارة. 

التفت السيد "ثعلب" إلى الغرير الصغير» وقال: 

- أخبرهم gel‏ مدعوون إلى ولمة السید "ثعلب". م أحضرهم kə:‏ 
إلى هنا واتبع هذا النفق مرة أخرى حتی تجد منزلي! 

قال الغرير الصغير: 

ildə -‏ يا سيد "ثعلب" أمرك سيدي! de‏ الفور یا سيدي! cəşl‏ 

2 لك يا سيدي. 


دافم بسرعة من خلال الفتحة في سقف النفق واختفی٠‏ 


يد يا كاك 


——— 
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خزن السيد "بونس" العملاق‎ 
səh məli. 
الكون لذیلك؟‎ ge عزيزي السيد "لعلب"» ماذا حدث‎ - 
قال السيد "تعلب":‎ 
لا تحدث عن ذلك من فضلك. إنه موضوع مؤلم.‎ - 
الجديد. حفروا في صت. كان السنجابِ‎ göl کانوا حفرون‎ 


''بادجر" اا də,‏ وكان النفق يتقدم gl‏ رائعة الآن بعد أن 
کان يقرض تیا وسرعان ما ترا كوا تحت أرضية خشبية أخرى. 
ابتسم السيد ''علب' مکی وأظهر أسنانه الیضاء الحادة. وقال: 
- إذا لم أكن عخطًاء یا عزيزي "باد جر"» فنحن الآن تحت الزرعة 
ني تنتمي إلى ذلك القزم الصغير البغيض» السید 'ہونس' نحن في 
الواقع تحت الجزء الأكثر إثارة للاهتمام في تلك المزرعة. 


صاحت الثعالب الصغيرة تلعق شفاهها: 

- البط والاوز! البط الطري الام والإوز السمين الكبير! 
أجاب السید "تعلب": 

- بالضبط. 


سأل السنجاب "بادجر" 

- ولكن كيف يمكنك أن تعرف أن حن؟ 

ابقسم السید "علب" مرة أخرىء وأظهر المزيد من الأسنان البيضاء, 
م شرح: 

- انظرہ أنا أعرف طریقي حول هذه المزارع حتی لو كنت 
معصوب العینین, باللسبة Zita)‏ سبل تحت الأرض کا ہو də‏ 


ابی جملته وصعد عاليا» ودفع الع ə‏ ثم لوا səl‏ مخز رأسه 
من خلال الفجوة. 


صاح bs‏ إلى الغرفة أعلاه: 


- نعم! لقد فعلت ذلك مرة أخرى! لقد ضربتهم بصفعة على 
الأنف! مباشرة في عين الثور! تعالوا وانظروا. 


لسرعة اند فم السنجاب "باد جر" والثعالب الصغيرة الثلاثة وراءه. 
توقفوا وحدقرا. وقفوا وفغروا فاههم. لد کانوا مرتبکین للغاية 


لدرجة أ نہم لم USE‏ من ...2 
الثعلب» حلم الغریں محض خيال لحيوانات الجائعة. 

أعلن السيد "تعلب": 

- هذاء يا عزیزي السنجاب "بادجر» هو مخزن السيد "بوفس" 
العظيم! يتم تخزين جميع أشيائه الرائعة هنا قبل أن يرسلها إلى السوق٠‏ 
على جميع الجدران الأربعة للغرفة الكبيرة» المكدسة في الحزائن 
والمكدسة على الأرفف المتدة من الأرض إلى السقف» كان هناك 
الآلاف من أرق وأسمن البط والإون منتفخة وجاهزة للشواء! وفوق 
ذلك» كان هناك ما لا يقل عن ماثة : شريحة لحم خنزير مدخن 
ونمسین şeş‏ من لم ا حنزر المقدد! 

صاح السید "تعلب" وهویتراقص لأعلى وأسفل: 

- فقط ممّع عينيك على ذلك! ما رأيك في ذلك» ها؟ جيد جذاء 


ا كا لو أن نایم قد تم إطلاقها في أرجلهم» قفز الثلاثة 


| الثعالب الصغيرة الجياع والغریر الجائع بشدة إلى الأمام للاستیلاء على 


الطعام اللذيذ. 
ماد مب 
- توقفوا! هذه gö, Gə‏ لذلك أنا من یقوم بالاختيار. 
هبط الآخرون» یلعقون أفواههم. بدأ السيد "ثعلب" پتجول حول 


الخزن ويفحص العرض الرائع بعیون خبيرة. انزلق خيط من اللعاب 
على جانب واحد من فکہ وظل LA‏ في ال مواء؛ ثم سقط أرضاء 


İ 


قال السيد "ثعلب": 

- يجب ألا نبالغ في ذلك؛ لا يجب الإفصاح عن لغزناء لا يحب 
أن pr”‏ يعرفون ما نحن بصدد القيام به. جب أن نكون منظمين 
ورتين yar dl,‏ عددا تلا من الوجبات المختارة... لذاء ي 
البداية» سیکون لدينا gəl‏ بطات صغيرة منلثة الجسم ٠‏ 
لقد أخذهم من الرف وهويردف: 

- وی ما أحلہم veri,‏ ! لا عب أن يحصل بط السيد "بونس" 
على سعر خاص نم في السوق! حستاه با 'بادجت ساعدني məl‏ . 
وس اب اف انظروا Şəhər‏ 
“ə Şal‏ سپا تمد انم ə‏ 2 ن لیا عدد فليل ‏ ) 

gələ اما 1 کر‎ əs ستکون‎ 1 “əllə 
إھي؛ أنت لا تری أا إوزا أفضل من هؤلاء في مطبخ الملك.. افع‎ 
ذلك برفق.. هذا هي الطريقة المثلى.. وماذا عن زوجين لطيفين من‎ 
شرائم لحم اللحنزير المدخن! أعشق لم اللحنزير الدخنء أليس كذلك‎ 
يا بادجر؟ اجلب لي هذا السا هل تستطيع إذا تفضلت؟‎ 


صعد السيد "تعلب" السلم وس ثلاثة أنفاذ رائعة للسنجاب "بادجر"» 
م سأله: 

- وهل تحب حم ا حنزیر المقدد» يا عززي "بادجر"؟ 

هاج السنجاب "بادجر" وهو يرقص بإثارة: 

- أنا عاشق لحم اللحنزير المقدد! دعونا حصل على جانب من لحم 
الحنزير المقدد! ذلك الضخم هناك. 

قال أصغر الثعالب الثلاثة الصغيرة: 


- والجزر یا أبي! بيجب أن تأخل بعض هذا مره 


2077 . ال 
- لا تکن غريباء أنت تعل أننا لا نأكل dəl‏ من هذا القیل٠‏ 
شرم اللعلب الصغرر: 

” 3 0 3001 ت “ağ‏ 
- إنه ليس لا یا أبي. اه للأرائب. إنهم بأ كلون انمضروا 

ہے ہو و د خل عد 
- یا لمی؛ أنت على حق! یا لك من رفيق صغیر مجتہدا خذ عشر 
باقات من المزرہ 


سرعان ما كانت كل هذه السروقات اجميلة ملقاة في كومة نظيفة 
على الأرض. اقتربت الثعالب الصغيرة منہا وجلست القرفصاء وأنوفها 
ترتعش وأعينها تلمع كالنجوم. 

قال السيد "ثعلب": 


- والان؛ علینا أن نستعیر من صديقنا السيد "بوفس" اثثتين من 
عربات الدفع المفيدة الموجودة في الزاوية, 

جلب هو والسنجاب "باد جر" عربات الدفع» وم تميل البط 
والاوز وم ا حنزر ونم اللحنزير المقدد علیہاء تم إتزال عربات 
الدفع بسرعة من خلال الفتحة الوجودة في الأرضية. انزاقت 

ا حیوانات وراء iq‏ . مرة أخری في النفق» قام السید "تعلب" هرة 
أخرى بسحب ألواح الأرضية بعنایة فائقة في مکانہا بحیث لا يمكن 
اک با غ فا 

قال» مشيرًا إلى اثنين من العالب الصغيرة الثلاثة: 

- عزيزاي» خذوا هاتين العربتين واركضا عائدين da‏ ما يمكن 
إلى والدتكا. امنحاها حي وأخبراها انتا سنستضيف bəzə‏ على 
العشاء؛ السید "باد جر" الستجاب وعائلته» والسید "خلد" وعائلته» 
والسيد "أرنب" وعثلته» وأخيرًا السيد "إن عرس " وعائلتہ... أخبراها 
.5 وأخبراها أن بقیتنا سوف نعود 
إلى المنزل جرد أن نقوم بعمل صغير آخر. 


“süls. 
şe) مسر:‎ Lağ 
به وذهي عر‎ 
جما عرب‎ 
أخذ كل واحد منہما‎ 
o” أُجاباء وأ‎ 
ləl 
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شكوك السيد "بادجر" السنجاب 

صاح السید "تعلب": 
- جرد زيارة واحدة أخرى! 
قال التعلب الصغير الوحيد التبقي الآن. كان أصغر ثعلب منهم 
جميعا: 

gi cəli, -‏ أعرف أن ستكون تلك الزيارة. 

قال الستجاب "zəl‏ 

tul - 

əl dö‏ تعلب: 

- حسنًا. لقد ذهبنا إلى مزرعة السید ویس" وذهبنا إلى مزرعة 
azdi‏ ارقي" الكتنا لم تاهب إلى Alə‏ "یز جب öl‏ 
يكون السيد "بین" 

قال السيد "تعلب": 

- أنت على حق. ولکن ما لا تعرفه هو أي جزء من مزرعة السید 
"ین" نحن على وشك زيارته. 

قال كلاها مما: 


- أي جزء؟ 

أجاب السید "ثعلب": 

- آها. فقط انتظرا وانظراء 

کانوا بحفرون وهم يتحدثون. كان النفق يتقدم بسرعة, 

قال السنجاب ادج" GİL‏ 

- ألا ald,‏ هذا قلیلاء Lİ‏ الماکر؟ 

أجاب السید "ثعلب": 

ا ا ںا 

وی السنجاب "بادجر": 

- کل هذا.. هذه السرقات. 

توقف السید "ثعلب" عن ا حفر وحدق في السنجاب "بادجر" کا لو 
أنه مضطرب تماما. قال: 

- غزيزي المجرز ذو الفرؤةهمل تعرف أي شخص في العالم كله ان 
پسرق بضع دجاجات إذا کان أطفاله يموتون جوعًا؟ 

ساد صمت قصير بینما كان السنجاب "بادجر" يفكر بعمق في هذا 
اضر 

قاطع السید "علب" تفكيره: 


2 3 حترم للغاية, 
أجابه السات اکر 


- لا حرج في أن تكون zz‏ 
قال اليد مب 


- افھم؛ السادة " بوجيس" "əzə‏ وبن " پذهبون لقتلنا. .. هل 
تدرك ذلك» آمل نك تدرکه. 


قال الغریر اللطیف: 

- أنا أفعل» işl kİ‏ کذلك —— 

أردف السيد "ثعلب": 

- لكننا لن نتحدر إلى مستواهم. نحن لا نريد قتلهم. 
قال السنجاب 'بادجر': 


- في الواقع آمل ذلك. 


قال السيد "ثعلب": 


- ان نحلم بذلك قط. ببساطة سنأخذ القليل من الطعام هنا وهناك 
لإبقاشا على قيد الحياة وعائلاتناء أليس كذلك؟ 
رد السنجاب "بادجر": 

- أعتقد أننا سنضطر إلى ذلك. 

Fİ‏ السید "تعلب": 

- إذا كانوا يريدون أن یکونوا فظیعین؛ دعهم یفعلون ذلك.. نحن 
هنا أناس محترمون محبون للسلام» 


رضع السنجاب "باد جر" رأسه على جاب واحد وابشم للسيد 
"لعلب"» وفال: 

- أيها الماك أنا أحبك. 

قال السید 'لعلب": 

- شک لك. والآن دعنا نبدأ في الحفره 

بعد مس دقائق؛ اصطدمت كفوف السنجاب "بادجر" بشي» 
مسطح وصلب٠‏ سأل: 

- ما هذا بحق الأرض؟ يبدو وكأنه جدار جري صلب٠‏ 

قام ہو والسيد 'لعلب' بكشط التربة. كان جدارا لكنه ğı‏ من 
الطوب ولیس اجارة. کان الجدار مام مباشرة» يسد طریقهم. 

سأل السنجاب "بادجر": 

- الآن من في العالم سیینی جدارا تحت الأرض؟ 

قال السید "تعلب": 

A -‏ سیط جدًا. اه جدار غرفة تحت الأرض. وإذا لم أكن 
مخطكًاء üş‏ بالضبط ما أبحث عنه, 


kk + 
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قبو مور السيد "بين" السري 
فص السید “تعلب" الجدار بعناية. رأى أن الأسمنت بين الطوب 
, قدیم ومتفتت» ففکہ دون عناء وخبہ بعیداء sik‏ من افرة التي 
كان بوجد بها الطوبء برز وجه صغیر حاد مع شعیرات؛ قاطعه: 
- ابتعد! لا يمكنك امجيء إلى هنا! al‏ ملكية خاصة! 
قال السنجاب "بادجر": 
- یا إهي! إنه السید "فار؟ 
قال السید تعلب*: 


- آنت وخش مقززا کان يجب أن أظن ül‏ سنجدك هنا في مکان 
ما في الأسفل. 


ار السيد "فا" بغضب: 

- ابتعد! اسقر في طریقكء لا gaz‏ علی! هذا هو مكاني انلاص. 

قاطعه السيد "ثعلب": 

- آخروس, 

صاح السید b‏ 

- لن أخرس! هذا مكاني! لقد جثت إلى هنا أولًا. 

ابتسم السيد 'تعلب" ابتسامة رائعة» ظهر منبا ومیض آمنانه اليضاء. 
£ قال بہدوء: 

- عزيزي الجرذ» أنا زميل جائع» واذا كنت لا تدرك ذلك سرعة؛ 
فسوف أتناولك في قضمة واحدة. 

كا qə‏ السيد علب" زکش gərə‏ 
الأنظار. ضحك السيد "تعلب" وبدأ في سحب المزيد من الطوب من 
الجدار. عندما كان قد عمل حفرة كبيرة» تسلل من خلالها. تبعه 
السنجاب "بادجر" وأصغر ثعلب معھماء 

وجدوا شیم في قبو فسيح رطب قاتم. صاح السيد ثعلب" 

- هذا هوا 

استتکر السنجاب "بادجر": 

- هذا ماذا؟ الکان فارغ. 


سأل أصغز ثعاب ويحدق في الظلام: 

- أن الديوك الرومية؟ اعتقدت أن السيد "بين" كان رجلا جلك 
الديوك الرومیةء 

قال السيد "علب ": 

- إنه بملك الديوك الرومية فعلاء لكننا لسنا بحاجة للديوك الرومية 

بعد الآن؛ لدينا الكثير من الطعام' 

أردف الصغير: 

- إذّن ماذا تاج يا أبي؟ 

قال السيد "ثعلب": 

gİ -‏ نظرة فاحصة؛ ألا تری أي شیء ə‏ اهتمامك؟ 

أطل السنجاب "باد جر" وأصغر ثعلب النظر في الظلام. عندما 
اعتادت عیونہم على الكابة» بدأوا في رؤية ما يشبه جموعة كبيرة من 
ا مرار الزجاجية pal‏ التي تقف على أرفف حول الجدران. اقتربوا 
أكثر əd‏ بتركيزه S‏ نت الجرار خضمة. هناك عدد كبير منبم» 
وكتب على كل واحد LE‏ 'نبيذ التفاح". 
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- أوه» أبي! انظرا إلى ما وجدناه! إنه نیذ التفاح! 


أجاب السيد "ثعلب": 

- بالضبط, 

صاح السنجاب 'بادجر': 

- عظبر! 

قال السيد "ثعلب": 

- قبو ور السيد "بين" السري. لکن تحر بحذریا أعزائی. لا 
تصدرا أي ضوضاء. هذا القبو يقع تحت بيت المزرعة نفسه, 

قال السنجاب "باد جر": 

- عصير التفاح مفيد بشکل خاص لسوء الجر نحن نأخذه گدواء؛ 
وقت النوم. 

قال السید "تعلب": 


- سنصنع مأدبة عشاء كعيد الفصح. 
بینما كانا يتحدثاء تسلل أصغر ثعلب نحو البرطمان على الرف وارتشف 
جرعة» ثم لفظ dəy‏ 

- إنه üz‏ رام 

يجب أن تفهم أن هذا لم يكن عصير التفاح الغازي العادي الذي 
إشتريه المرء في المتجر. لقد كانت المادة الحقيقية» نمور göz‏ 
تميرها في النزل والتي تحترق في حلقك وتغلي في معدتك. 


شق أصغر ثعلب: 
- هذا بعض عصیر التفاح! 
قال السيد "ثعلب" وهو يمسك الجرة ويضعها على شفتيه. ارنشف 


ل 


جرعة هائله: 
- هذا يكفي ماما من ذلك: 
مس وهو یقائل من أجل التنفس: 
- إنه معجزة! اه رائع! إنه جمیل! 


قال الستجاب “al”‏ 


- حان دوري» 
وأخذ البرطمان وأمل رأسه إلى الوراء. قرقر عصیر اتفاح وانسکب 
- إنه.. مثل الذهب المصهور! أوه» أيها الماکر؛ إنه.. مثل شرب 


المسسوحة ضوٹیا ب 0908090000 


أشعة الشمس وأقواس قزح! 
صرخ السید "bs‏ 
dil -‏ کمن یصطاد بدون إذن! ضع ذلك في الحال! لن یتبقی لي 


0 


hə 


ضخمة. كان هناك أثبوب مطاطي صغیر تم إدخاله في عنق Gə‏ 
وکان ال جرذ إستخدم ذلك الأبوب الرفيع لامتصاص نید التفاح. 

قال السید "ثعلب": 

- أنت سکران! 
صاح الفأر dəb‏ 

- اهنم بشؤونك للخاصة! وإذا كنت من التوحشین ار قاء البلهاء 

الین Vİ‏ ليعبثوا هنا فسيتم القبض علیکر جمیمًا! اخرج واترکنی 
لأرتشف عصیر التفاح Ozu olun‏ 

في تلك الحظة bəs‏ صوت امأة تصرخ في المنزل فوقهم: 

- أسرع واحصل على عصیر التفاح» يا "مابل"! 

نادى الصوت مجددا: 

- أنت تعرف أن السيد "بين" لا يحب أن بظل منتظرا! خاصة 
عندما یکون بالحارج طوال اللیل في خيمة. 

تجدت الحيوانات وبقوا ساکنین düz‏ وآذانہم ترتعش متنصتة 
وأجسادهم متوترة. ثم سمعوا صوت باب يفتح. کان الباب على قة 
pə‏ من ا جارة المؤدية من النزل إلى القبوه 

والآن بدأ خص ما في dəyil‏ مصحوبا مع تلك اللحطوات. 


رہپ 
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المرأة 
هس السيد ثعلب": 
- اختبئوا.. بسرعة! 
قفز هو والسنجاب "əl"‏ والئعلب الصغیر على الرف وجلسوا 
وراء صف من جرار عصير التفاح الكيرة. نظروا من خلف الجرار» 
راو امرأة ضضمة تنزل إلى "zəli‏ . عند أسفل الدرج» توقفت المرأة» 
ناظرة إلى | 0 
سوج qaq nr‏ مباشرة إلى الکان 
الذي کان بختئ ب" والسنجاب بادجر" والثعاب 
الصغير. اک یں ا الوحید بینہا وینہم كان صف 
من برطمانات Salı‏ كانت قريبة عد وكان السید "ثعلب" 
ِسمع صوت اا ٠‏ اختلس النظر من خلال فراغ بين زجاجتین» 
ولاحظ çi‏ كانت تمل مرقاق مین كبيرا في يد واحدة. 


- کم سيريد هذه الرة یا سيدة "بين"؟ 


صاحت الرأۃ. ومن أعلى الدرجات نادی الصوت الآخر: 
- أحضري برطمانین أو ثلاثة. 


آردفت المرأة: 


- لقد شرب أربعة بالأمسء يا سيدة "بين 
أجابتها السيدة "بين" من أعلى: 
- نعم؛ لكنه لا بريد هذا العدد الكبير الیوم لأنه لن يبقى هناك 

أكثر من بضع ساعات آخری, ٠‏ یقول إن االعلب سيخرج هذا 
الصباح, لن بقدر على البقاء داخل ŞAH‏ يوم آخر بدون طعام, 

مدت الرأة في القبو يدها ورفعت جرة من عصیر التفاح من 
الرف. الجرة التى أخذتها كانت بجانب الجرة التى خلفها السيد "Ar‏ 
بربض» ۱ ۱ 

صاحت بصوت عال: 

> أكون سعيدة عندما يقتل هذا الحيوان الغاشم الفاسد 7 
على الشرفة الأماميتب وبالمناسبة» با سيدة "بين"» وعد زوجك ,4 


بمکننی الحصول على dəli‏ کتذکاره 
قال الصوت من الطابق العلوي: 
- لقد aş‏ الذيل بالكامل. ألم تعرنی ذلك؟ 
سألت المرأة: 
bəl -‏ أنه در tü:‏ 
أجاب الصوت: 
- بالطبع Zə‏ أطلقوا النار على الذيل لکنہم أخطأوا التعلب. 


قالت المرأة الضخمة بأسى: 

- يا ظ! كنت أريد ذلك الذيل! 

أجابتها السيدة "ay‏ 

- يمكنك الحصول على الرأس Ya‏ من ذلك» يا "مابل". يمكنك 


حشوها وتعليقها على جدار غرفة نومك. والآن أسرعي بعصیر التفاح 
هذا! 


أردفت المرأة الضخمة "مابل" وأخذت جرة ثانية من الرف: 


- نعم یا سيدتي» أنا قادمة. 


إذا أخذت جرة أخرى» فسوف تراناء كا aza‏ السيد 'لعلب' 
کان بإمكانه أن بشعر بضغط جسد الثعلب الصغير بقوة على جسده» 
مرتعشا من الذعر. 

سألت المرأة الضخمة "مابل": 

- هل سیکون اثنان كافيين» یا سيدة 'بين"» أم أحضر ثلاثة؟ 

ُجاہتہا السيدة "بين" بضيق: 

- یا مي يا "مابل» لا یہمنی ما دمت تأتين سریا! 

قالت المرأة الضخمة» وهي تتحدث إلى نفسها الآن: 


- إذّن ہما ان,انه يشرب كثيرا على أي حال٠‏ 
كانت تمل جرہ 1 کلتا یدیہاء 27 رضعت süz‏ العجين ادج 
نحت ذراع واحدة» سارت بعيدا عر القبو, عند أسفل الدرج ترقفت 
ونظرت حوفاء واستنشق اهواء. ثم أردفت: 

- هناك فثران هنا مرة أخرى يا سيدة "بين ". أستطيع شمهاء 
صاحت السيدة "بين" باستنکار: 

- إن سممبہا يا امرأة» همیب نت تعرفين مكان السم. 
قالت المرأة "مابل": 

z‏ أمرك یا سیدفی» 
وصعدت السلم بیطء dA‏ عن الأنظار» وأغلق الباب. 

قال السید "ثعلب" بہمس: 

- بسرعة! احصلا على جرة لكل منا وارکضا من أجلهما! 

وقف السید "فأر" على قدميه الهلفیتین وصاح: 

- ماذا قلت لك! لقد کان سيتم القبض عليك تقريباء أليس 
كذلك؟ لقد کادت أن تكشف لعبتك لوهلة! ابتعد عن هنا من الآن 
فصاعدًا! لا أريدك بالجوار! هذا مكاني! 


قال السيد "ədən‏ 


- کلام 2 نا أجاس هنا وأراقہا وهي تضع الم في الأسفل. 

أن تفهمني 2 

ركض السيد "ثعلب" والسنجاب "باد جر" واللعلب الصغير عبر القبو 
مسکین جرة نبيذ التفاح لكل منہماء bəb‏ وهم يعنتفوا من خلال 
الفوهة الموجودة ف الحائط: 

- وداعا أيها lat‏ تتكرك على عصير التفاح اجميل. 

ə” “b صرخ السيد‎ 

- لصوص! Şİ‏ لصوص! قطاع طرق. 
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الاحتفال الکبیر 

عند العودة إلى النفق» توقفوا By‏ حتى يكن السيد 'لعلب' من 
سد الثقب في امائط. کان همهم في نفسه وهو يعيد الطوب إلى 
مكانه: 

ثم قال بصوت مرتفع Sb‏ 

- يا له من جرذ وق الذي قابلناء 

قال السنجاب "باد جر' 

- ليه أخلاق سيئة» كل الفتران ها أخلاق سيئة. م أقابل را 
“Aİ ki,‏ 

قال السيد "علب" واضمًا آسر لبنة في مکانہا: 

- انه يشرب dəs‏ ها نحن ذا. والآن هيا إلى الاحتفال٠‏ 

آسکوا برطمانات عصیر التفاح الحاصة بهم وذهبواء كان السيد 
"تعلب" 5 المقدمة» وجاء الثعلب الصغیر من بعده) ۴ ثم جاء السنجاب 
"بادجر" أخيرا. ركضوا على طول النفق.. بعد التعطف الذي أدى 
إلى مخزن السيد "بوفس" المهيب.. تجاوزوا بيت الدجاج رقم واحد في 
مزرعة السيد "بوجيس" ثم صعودا على امتداد المنزل الطويل باتجاه 


المكان الذي کانوا يعلمون فيه أن السیدة "تعلبة" ستنتظرہ 


صاح اليد "لب" فیما مش ۱ 
۔ اسر في ارکض با أعزائي! سنکون هناك قريا! انم 
Q,‏ الطرف الآنرا وفکرا نقط فیما سنحضره لا معنا في هلاه 
الأواني! هذا يجب أن يفرح المسكينة السيدة "Au‏ 
اید "علب" أغنية صغيرة وهو يركض: 
"سأعود إلى المنزل مرة أخرى بسرعة 
أعود إلى عروستي اجميلة 
إن تشعر باليأس الشديد 
تجرد أن تحصل على 
بعض عصير التفاح بداخل جوفها". 
ثم انضم السنجاب "بادجر" إليه» بخیب: 


م 
۳ سيدة "باد جر" ام كينة 


غنى 


قد كانت جائعة Bə‏ وشك الوت 
لکنها ان تشعر بالعطش 
إذا كانت ستبتلع نقط 


کاو لا زالون يغنون وهم يدورون حول الزاوية الأخيرة و ينطلقون 
3 امم لى مشبد رآه أي منهم على الاطلاق» کان الاحتفال قد بدأ 
للتو. كانت غرفة طعام كبيرة مجوفة من الأرض» وفي وسطهاء 
جالسة حول طاولة asr‏ ما لا بقل عن تسعة وعشرین حبوانه 
کانت: 
السيدة "ثعلبة" وثلائة ثعالب صغيرة. 
السيدة "بادجر" وثلائة سناجب "بادجر" صفارہ 
السيد "خاد" والسيدة “خلد" وأريعة شامات sökə‏ 
السيد "آرنب" والسيدة "أرنبة" وخمسة أرانب صغيرة. 


السيد "ابن عرس" والسيدة "ابن عرس" وستة ابناء عرس صغاره 


كانت المائدة مغطاة بالدجاج والبط والاوز ولحم ا حنزیر ولحم 
الحتزير المقدد» وكان ابيع يستمتعون بالطعام الرائع. 
صرخت السيدة "ثعلبة"» وقفزت واحتضنت السيد "ثعلب": 
- یا عزيزي» لم تتمكن من الانتظار! أرجوك ساغناه 
ثم عائقت اقب الصغيريعمق» وعالقت السيدة 'بادجز' اتاپ 
'بادجر'ء وعانق ابيع بعضہم البعض» وسط صیحات الفرح» وضعت 
اوعية عصیر التفاح على الطاولة» وجلس السید "تعلب" والسنجاب 
"بادجر" والثعلب الصغير مع الآخرين. 
يجب أن بذک أن لم يأكل أحد Bs‏ لعدة أيام. کانوا مفترسين. 
إذلك لفترة من الوقت لم يكن هناك محادثة على الإطلاق. يكن 
هناك سوى صوت الطحن والمضغ بینما كانت الحيوانات تلتہم الطعام 
“adil‏ 


Telegram:()mbooks90 


في الاباية» وقف السنجاب "بادجر". رفع كأسه من عصير التفاح 
وصاح إسعادة: 


- خب! ریدم جميعا أن تقفوا وتشربوا ÜR‏ لصديقنا العزيز الذي 
azi‏ حیاتتا هذا اليوم» السيد "تعلب". 

صاحوا جميعاء وقفوا ورفعوا أكرابيم: 

- إلى السید "تعلب"! إلى السید ər‏ العمر دید له 


ثم نہضت السيدة ثعلبة" بخجل» وقالت: 

- لا أريد أن أي خطاباء أريد فقط أن أقول Bz‏ واححداء وهو: 
زوجي هو ثعلب “dz‏ ۱ 

صفق الميع وهتف. ثم وقف السيد 'تعلب" نفسه. 


- هذه الوجبة اللذيذة... 

ثم توقف. في الصمت الذي أعقب ذلك» أصدر buz‏ اثلا. کان 
هناك المزيد من الضحك واتصفیق» göy‏ قائلا: 

- هذه الوجبة اللذيذة» يا أصدقائيء مقدمة من السادة 'بوجيس" 
əz‏ وین" 

ومع المزيد من المتاف والضحك خرج تجشو هائل "al‏ 

عقب السنجاب "بادجر': 


- انحروج dəl‏ من الدخول. 


قال لسن "فلب" معا Bə ada‏ 
- شک لک. ولكن الآنء یا أصدقائي» دعونا نکون جادين. دعونا 


نفکر في الغد وفي الیوم التالي والأيام التي تلي ذلك إذا خرجنا سنقتل٠‏ 
أليس کذلك؟ 

izə - 

قال السنجاب "بادجر": 

- ستطاق النار علينا قبل أن نذهب إلى الفناء. 

قال السيد "edar‏ 

- بالضبط؛ ولكن من يريد انفروج» على أي حال؛ دعوني xil‏ 
ذلك؟ كنا حفارون» كل واحد منآء تجن 53 الحارج. الحارج 7 


بالأعداء. ٠‏ نحن ES hə ge‏ مضطرون لذلك» لحصول على الطعام 
لعائلاتناء لکن الآنء يا أصدقائي» لدینا نظام جديد تماما لدينا نفق 


آمن یژدي إلى ثلاثة من أرق الخازن في الا 
أردف السنجاب "بادجر": 
- لدینا بالفعل! لقد رأيتهم! وأنت تعرف ماذا يعني هذا؟ 

أجاب السيد 'ثعلب': 
- يعني أنه لا أحد منا بحاجة للخروج إلى العراء مرة أخرى. 
كانت هناك az‏ عارمة حول الطاولتہ وتابع اليد "لعلب" ال 
- لذلك fəl‏ جيعا أن تبقوا هنا معي إلى الد 


صاحوا جميعا: 

- إلى الأبدا یا إلمي! yaz‏ خطة süz‏ 

di,‏ السید "أرب" لزوجته: 

- عزیزنی؛ فقط فكري! لن ينم إطلاق النار علينا مرة أخری في 
حياتناء 
قال السید "ملب ": 


Cul‏ تحت الأرض قليلا قرية» بها شوارع ومنازل عل كل 
جاب - منازل منفصلة "لبادجر" و”الشامات" VəLYİ)‏ واه 
سی والتعالب"... وسأذهب کل يوم للتسرق من أجلك جمیعاء 
كل يوم تأكل مثل الملوك. 
المتاف الذي أعمب هذا الطاب اسقر لعدة دقائق طويلة. 
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ما زالوا بنتظرون 
خارج حفرة السيد "ثعلب"» جلس کل مکن السید "بوجیس" 
والسيد "بونس" والسید "بين" بجانب خیاہم وبنادقهم في أحضانهم. 
لقد بدأت تمطر. كان ا ماء يتدفق على أعناق الرجال الثلائة ویغوص 
داخل أحذيتهم. 


قال السید "بوجيس": 

- لن يبقى هناك لفترة أطول من ذلك. 

استطرد السيد Təəər‏ 

- لا بد أنه يتضور جرعا الآن, 

أردف السيد "بين" بحاس: 

- هذا صحیح؛ سوف یندفع من أجل ذلك في أي لظة. احتفظ 
یندقیتك في متناول الید. 

جلسوا هناك بالقرب من sək‏ في انعظار خروج الشعلب. 

وبقدر ما أعرفء ما زالوا ينتظرون. 


شت»۰ 


| تن‎ odun 
| لد‎ ` || 


25.5. 
pe ola ET: 
al لا ے‎ 8 
5 5 1 1 ۱ 1 
۸ 5 
13 : o: 
5652222— 


(AK koy: Aaz 1şə تم الرفع‎ 
161 0 


